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FYND
BÅLTØNNE
STAINLESS STEEL

KUN TIL UTENDØRS BRUK!
Les nøye gjennom sikkerhetsinstruksjoner 
og advarsler før du bruker produktet. 



SIKKERHETSINSTRUKSJONER

	• KUN TIL UTENDØRS BRUK! 

	• Ikke bruk under markiser, overbygg, parasoller eller lignende.

	• Plasser båltønnen på et fast, jevnt, ikke brennbart og stabilt underlag i sikker avstand fra bygninger, trær 
og andre brennbare materialer.

	• Flytt aldri ildstedet når det er i bruk. Båltønnen blir veldig varm under bruk og må ikke flyttes under bruk. 
Hold barn, dyr og andre som trenger tilsyn i sikker avstand fra bålplassen.

	• Båltønnen skal ikke brukes av personer under 18 år, bortsett fra under strengt tilsyn av voksne. Båltønnen 
er ikke et leketøy.

	• Vær forsiktig så du ikke kommer i kontakt med noen deler under bruk, da dette kan føre til omfattende 
skader. Ikke plasser møbler eller andre brennbare gjenstander ved siden av brannkammeret.

	• Båltønnen er designet for bruk med vanlig tre og skal ikke brukes med noen annen type brennbart ma-
teriale. Tennvæske eller andre brennbare væsker må ikke brukes til antennelse eller under bruk, da dette 
kan skade metallet.

	• Tenn aldri opp ilden på nytt med noen form for væske, ikke engang lettere væske, da veden fortsatt kan 
ulme og forårsake store flammer, brannfare og skade brannkammeret.

	• La brannkammeret avkjøles i minst 24 timer før du tømmer det, eller tøm brukt ved i en metallbeholder. 
Tøm aldri brukt ved direkte på bakken.

	• Husk faren for brann. Ikke bruk båltønnen i sterk vind. La aldri et tent ildsted være uten tilsyn.

	• Ikke lag mat på bålet før veden har fått et belegg av aske.

	• Obs! Skarpe kanter kan forekomme. Vi har gjort alt vi kan for å fjerne skarpe kanter under produksjonen, 
men vi anbefaler at du utviser forsiktighet og bruker hansker ved håndtering av båltønnen.

	• Båltønnen er beregnet for privat bruk.

	• Båltønnen skal ikke brukes på båter eller noen form for kjøretøy.

	• Når du bruker båltønnen, må du utvise samme forsiktighet som når du tenner vanlig bål.

	• Ikke bruk båltønnen før du har lest alle sikkerhetsadvarslene og prosedyrene for bruk.

	• Båltønnen må ikke endres eller modifiseres på noen måte.

	• Ikke len deg over ilden under bruk, da dette kan forårsake brannskader.

	• Ikke bruk vann til å slukke brannen, da dette kan skade båltønnen og brukeren.

	• Skader på personer, materialer eller død kan oppstå hvis advarslene ovenfor ikke følges.

	• Båltønnen bør ikke brukes direkte på terrassen da varmelommen under båltønnen kan trekke fuktighet 
ut av treverket og skape sprekker og fargeforskjell i treverket. Bruk en steinhelle/betonghelle på min 5 cm 
under tønnen om den skal stå på treverk.

	• Båltønnen bør tildekkes når den ikke er i bruk for å unngå at aske og vann samles noe som kan vanskelig-
gjøre rengjøring og tette lufttilførsel.

2



NO

ADVARSEL!

	• Ikke flytt båltønnen når den er tent eller mens det fremdeles er varmt.  
Dette kan føre til alvorlige skader og ny oppflamming kan forekomme.

	• Vi anbefaler bruk av tennbriketter eller tennposer ved antenning.

	• Ikke bruk sprit eller andre tennvæsker til opptenning da dette kan skade båltønnen.

	• Ikke overfyll båltønnen med ved. Dette kan skade brannkammeret og redusere effekten.

	• Skader forårsaket av feil bruk dekkes ikke av garantien.

	• Hold barn, dyr og andre som trenger tilsyn på trygg avstand fra båltønnen,den kan bli ekstrem varm 
under bruk. 

	• Flytt aldri båltønnen når den er tent eller mens den fortsatt er varm.

	• Ikke berør båltønnen når det er tent, det kan være ekstremt varmt og det er fare for brannskader. 

	• Ikke bruk væsker som brennevin, bensin, diesel, parafin eller alkohol for å tenne båltønnen eller 
tenne opp på nytt. Vi anbefaler bruk av tennbriketter.

Å brenne ved innendørs kan være  
dødelig. Karbonmonoksid frigjøres - 
en luktfri, dødelig gass. ALDRI brenn 
bål i et lukket område, som i en bolig, 
bil eller telt.

Unnlatelse av å følge instruksjoner og  
advarsler i denne manualen, eller ikke  utvise 
forsiktighet ved bruk av båltønnen, kan  
forårsake brann, eksplosjon, alvorlig person-
skade eller død, i tillegg til materiell skade.

FARE FOR KARBONFORGIFTNING!

MERKNADER!
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FØR MONTERING

	● Les nøye monteringsveiledningen for båltønnen. Følg instruksjonene og sikkerhetsinstruksjonene.

	● Legg ut alle delene for å gjøre de lett tilgjengelig under montering. 

	● Sjekk alle deler mot delelisten.

	● Sjekk at ingen deler er skjult i emballasjen. Ikke kast emballasjen før du har funnet alle delene  
og båltønnen er ferdig montert.

	● Ta deg god tid!

Ikke overfyll båltønnen med ved. Dette kan skade brannkammeret og redusere effekten. 

ANBEFALT MENGDE VED 4 KG

MAKSIMAL MENGDE VED 6 KG

ANBEFALT MENGDE VED

LES FØR MONTERING
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DELELISTE

Kode BESKRIVELSE ANTALL

1 Toppring 1

2 Båltønne 1

3 Bunnring 1

4 Bæreveske 1

1

2

3 4



BRUKERVEILEDNING

X

Steg 1: 
Plasser båltønnen på basen, og pass på at den er sentrert på ringen. Dette 
for å gi ekstra avstand til bakken. Vi anbefaler å plassere båltønnen på et 
flatt, stabilt og ikke brennbart underlag.

Steg 2: 
Legg toppringen på båltønnen. Pass på at ringen legges riktig vei, med 
kanten pekende opp, slik bildet under viser.  
Toppringen har en viktig funksjon; den beskytter mot vind og hjelper til 
med å øke effekten av flammene.

Steg 3: Plasser mindre vedkubber i en pyrmaide i midten av ildstedet. Bruk tennbriketter eller tennposer for  
å lage ild. Unngå å brenne annet brensel enn ved. Ikke bruk tennvæske eller annen brennbar væske da det kan skade 
metallet og føre til rustformasjon.  

Steg 4: Når veden har tatt fyr, legg på ekstra ved for å holde det i gang. Etter 10–15 minutter vil luften mellom veggene være 
så varm at røyken antennes og minimeres. Oppretthold denne effekten ved å fylle på med ved.

Steg 5: Når du ønsker å slukke brannen, la flammene bare brenne ut. Dette vil minimere eventuell aske igjen.  
Ikke slukk flammen ved å helle på vann.

Steg 6: Når båltønnen er helt avkjølt, snu den og tøm ut asken. Sjekk alltid at pannen er kald før du pakker den bort eller 
plasserer den i bærevesken. Plasser bunnringen inne i pannen og snu toppringen for kompakt oppbevaring. Asken skal 
helles i en brannsikker beholder eller slukkes med vann.

VIKTIG! 
•	 Ikke fyll båltønnen med så mye ved at hullene på toppen av båltønnen dekkes. Det vil 

svekke forbrenningen av røyken og minimere effekten.
•	 Ikke brenn noe annet enn ved. Tørr bjørkeved gir et bedre resultat, minimalt med røyk 

og gnister, enn for eksempel vedkubber av furu.
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TENNINSTRUKSJON

TENNVÆSKE - IKKE ANBEFALT

Vi anbefaler bruk av tennbriketter eller tennposer ved antenning.
Båltønnen er designet for bruk med vanlig tre og skal ikke brukes med noen annen type brennbart 
materiale. TENNVÆSKE ER IKKE ANBEFALT.

	● Plasser mindre vedkubber i en pyrmaide i midten av ildstedet. 

	● Bruk 2–3 tennbriketter eller tennposer for å lage ild. Fyr opp.. 

	● Legg på mer ved etterhvert. 

	● MERK: Det tar 10–15 min med intensiv fyring før du oppnår full effekt. Luften må varmes opp  
for å skape sekundær antenning i toppen. 

Tennvæske er ikke anbefalt av flere grunner:
	● Det kan forårsake store flammer og øke sjansen for brannskader.

	● Tennvæske samler seg i bunnen av båltønnen og kan forårsake store flammer som kan skade båltønnens 
overflate. 

	● Væske som lekker ut av båltønnen kan brenne på utsiden og skade eksteriør.

	● Vedkubber med tennvæske på overflaten, og som antennes før tennvæsken er helt absorbert, kan gi høye 
flammer og forårsake brann- og brannskader.



UNDER BRUK

	● Les side 4 for riktig mengde ved.

	● Ikke overfyll båltønnen med ved. Båltønnen kan bli for varm for matlaging, og varmen kan utgjøre en risiko for 
mennesker eller dyr i nærheten.

	● Brenn aldri søppel eller annet avfall i båltønnen da dette kan skade tønnen og miljøet.

	● Båltønnen utvikler en patina og endrer farge på stainless steel ved bruk. Dette er en naturlig prosess og påvirker ikke 
funksjonen..

	● Båltønnen kan få overflaterust innvendig. Dette er en reaksjon på hva som blir brent i båltønnen. Bruk ren og tørr ved. 
Ved overflaterust kan man pollere dette bort med egnet poleringsmiddel for stainless steel.

	● Båltønnen kan være ekstremt varm når den er i bruk. Bruk grillhansker når du griller.

	● Dersom det skulle oppstå flammer under bruk – på grunn av fett, marinade eller lignende som drypper på veden – 
anbefaler vi å bruke en sprayflaske til å spraye litt vann på veden.

	● Når du er ferdig med å bruke båltønnen, må du ikke skylle ildstedet med store mengder kaldt vann. La ilden brenne 
helt ut eller bruk sand eller spray små mengder vann gradvis og gjentatte ganger.

	● Sjekk alltid at all glør er slukket før du fjerner brukt ved/aske. Dette kan ta opptil 24 timer. Kast alltid askerester i en 
brannsikker kontainer der de ikke kan forårsake brann.

PLASSERING
	● Sørg for at båltønnen er plassert minst 150 cm i alle retninger fra husvegger, trær, planter og andre brennbare 

materialer eller væsker når den er i bruk.

	● Ikke plasser båltønnen under tak eller overheng.

	● Sørg for at båltønnen er plassert der det er rikelig med ventilasjon.

	● Ikke plasser båltønnen under normalt bakkenivå.
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TIPS & VEDLIKEHOLD

TIPS

	● Bruk tørr ved, gjerne bjørk.

	● Det tar 10–15 min med intensiv fyring før du oppnår full effekt. Luften må varmes for å skape sekundær  
antenning i toppen. 

	● Spre bålet jevnt over bunnen for maksimal effekt. Bruk grillredskaper i metall, ikke plast eller tre.

	● Ikke fyll så mye ved at det dekker over hullene på innsiden av båltønnen, dette vil minimere eller hindre effekten. 

	● Ikke dekk til hullene i bunnen av båltønnen da dette vil hindre luft gjennomstrømmingen. 

	● Plasser båltønnen med god avstand til brennbart materialer. Husk at flammene går høyt og skal ikke plasseres under 
overbygg eller annet brennbart materiale. 

	● Båltønnen anbefales å plasseres på ikke brennbart materiale. Vi anbefaler en betonghelle på min 5 cm tykkelse under 
båltønnen eller bruke Fynd stativ (varenummer BF25007) som kan kjøpes seperat.  

	● Båltønnen blir veldig varm. Pass på barn og husdyr. 

	● Metallet vil få en patina farge etter bruk, dette påvirker ikke båltønnen sine evner. 

	● Ved å utsettes for vær og manglende vedlikehold over tid kan føre til rust og misfarging. Dette er ikke en 
reklamasjonssak. 

	● HUSK: Ikke la vann få samle seg i båltønnen. Dette i kombinasjon med asken vil danne en tykk røre som kan tette 
luftehullene og hindre luftgjennomstrømming. Dette kan redusere effekten og gjøre båltønnen vanskelig å rengjøre.

LAGRING OG VEDLIKEHOLD
	● Rengjøring og korrekt oppbevaring øker levetiden og utseendet på båltønnen. 

	● Etter hver bruk bør båltønnen tømmes for aske. Tørk over overskuddsmasse ved behov. Bruk en tørr klut. 

	● Stainless steel rengjøres ved å vaske med mildt såpevann, eller et rengjøringsmiddel og poleringsmiddel tilpasset 
stainless steel 

	● Det er viktig at båltønnen holdes fri for vann og snø da dette kan føre til rust og misfarging over tid. Båltønnen bør 
oppbevares i bærevesken eller plasseres tørt, under tak når den ikke er i bruk.

	● Båltønnen er bygget med deler i 304 stainless steel som har høy motstandsdyktighet mot rust, men er ikke rustfri. 

	● Stainless steel vil få en patina farge grunnet den høye varmen over tid, dette er normalt og vil ikke påvirke funksjonen. 

	● Overflaterust kan forkomme, spesielt i kystnære strøk. Dette pusses bort med egnede produkter som stålull eller 
liknende.
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REKLAMASJONSRETT
Dette produktet er dekket med reklamasjonsrett i henhold til forbrukerlovgivnin-
gen. Produktet gjennomgår streng kvalitetskontroll  
og testing på fabrikk. Skulle det mot formodning mangle deler i pakken eller 
produktet være skadet, ta kontakt med forhandler eller nedenstående forbruker-
kontakt for videre hjelp.

Ved skader på produktet ber vi om at bilder av skaden og produktets emballasje 
vedlegges reklamasjonen.

Defekter som skyldes feilbruk, manglende vedlikehold eller 
modifikasjon av produktet, medfører bortfall av reklamasjonsretten.

Ødelagte deler som ikke skyldes reklamasjon,  
faktureres etter gjeldene prisliste + frakt og ekspedisjonsgebyr.

Ved behov for deler eller ved reklamasjon,  
ta kontakt med forhandler eller forbrukerkontakt:

Ved reklamasjon på produktet skal kjøpsbevis og serienummer vedlegges. 
Serienummer kan finnes på produktet.

Vi jobber hele tiden med å forbedre våre produkter. Vi forbeholder oss derfor retten til å endre  
tekniske spesifikasjoner når som helst. 

Produsert i Kina for Bohus.

Nordic Season Products AS
KJELLER VEST 3, 2007 KJELLER, 
NORWAY

 +47 400 06 506
Man–fre 09:00–15:00

 info@nordicseason.no
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FYND
FIRE PIT
STAINLESS STEEL 320382

OUTDOOR USE ONLY! 
Read the operating instructions and  
warnings before using the appliance.



SAFETY GUIDELINES

	● FOR OUTDOOR USE ONLY! 

	● Do not use under awnings, canopies, parasols or the like.                 

	● Place the appliance on a firm, even, not flammable and stable surface at a safe distance from buildings, 
trees and other flammable materials.

	● Never move the fire pit when in use. The fire pit  gets very hot during use and must not be moved during 
use. Keep children, animals and others who needs supervision at a safe distance from the fire pit.

	● The fire pit  should not be used by persons under the age of 18 except under the strict supervision of adults. 
The fire pit  is not a toy.

	● Be careful not to come into contact with any parts during use as this could lead to extensive damage. Also, 
do not place any furniture or other flammable objects next to the fire pit. 

	● The fire pit  is designed for use with ordinary wood and should not be used with any other type of 
combustible material. Spark fluid or other flammable liquids must not be used for ignition or during use as 
this may damage the metal. 

	● Never relight the appliance with any form of fluid, not even lighter fluid, as the firewood ash can still be 
smouldering and cause large flames, a fire hazard and damage the fire pit.

	● Let the fire pit cool down for at least 24 hours before emptying it, or empty used woodinto a metal 
container. Never empty used firewood directly onto the ground.

	● Remember the danger of fire. Do not use the fire pit in strong winds. Never leave a lit fire pit unsupervised.

	● Do not cook before the wood has a coating of ash.

	● Every effort has been made to remove sharp edges during manufacture, but we recommend exercise 
caution or wear gloves when handling the fire pit.

	● The fire pit is intended for private use.

	● The fire pit should not be used on boats or any kind of vehicles.

	● When using the fire pit, you must exercise the same care as when lighting a regular fire.

	● Do not use the fire pit until you have read all the safety warnings and procedures for use.

	● The fire pit must not be altered or modified in any way.

	● Do not lean over the fire during use, as this may cause burns.

	● Do not use water to extinguish the fire as this may damage the fire boiler and the user.

	● Damage to persons, materials or death may occur if the above warnings are not followed.

	● The fire pit should not be used directly on the terrace as the heat pocket under the fire pit can absorb 
moisture out of the wood and cause cracks and discoloration in the wood. Use a stone slab/concrete slab of 
at least 5 cm under the fire pit if placed on wooden terrace.

	● The fire pit should be covered when not in use to prevent ash and water from collecting, which can make 
cleaning difficult and block the air supply..
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WARNING!

	• Do not move the fire pit when it is lit or while it is still hot. 

	• This can cause serious damage and re-ignition may occur.

	• We recommend using fire briquettes or fire bags when lighting.

	• Do not use alcohol or other lighter fluids to light the fire pit as this can damage the fire pit.

	• Do not overfill the fire pit with wood. This can damage the fire chamber and reduce the effect.

	• Damage caused by improper use is not covered by the warranty.

	• Keep children, animals and others who needs supervision at a safe distance from the Fire pit. The 
Fire pit can be extremely hot. 

	• Never move the Fire pit once lit or while it is still hot.

	• Do not touch the fire pit body when lit, it can be extremely hot and there is a risk of burns. 

	• Do not use fluids such as spirits, petrol, diesel, paraffin or alcohol for lighting or relighting the Fire pit. 
We recommend the use of lighting briquettes.

Burning firewood indoors can be fatal. 
Carbon monoxide is released - an 
odourless, deadly gas. Never burn 
firewood in a closed area, such as a 
dwelling, car or tent.

Failure to comply with the instructions and  
warnings in this manual, and to exercise caution 
when using the fire pit, can cause fire, explosion, 
serious injury or death, in addition to material 
damage.

DANGER OF CARBON MONOXIDE POISONING! 

NOTE!
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BEFORE ASSEMBLING

	● Carefully read the assembly guide for the fire pit. Follow the instructions and safety instructions.

	● Lay out all the parts and tools to make them easy to reach. Check all parts off against the list.

	● Check that no parts are hidden in the packaging. Do not throw away the packaging before you have found all 
parts and the fire pit is fully assembled.

Never overfill the fire pit with wood, as it may damage the fire pit and reduce the effect.

RECOMMENDED AMOUNT OF FIREWOOD 4 KG

MAXIMUM AMOUNT OF FIREWOOD 6 KG

RECOMMENDED AMOUNT OF FIREWOOD

ASSEMBLY ADVICE
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PARTS LIST

Code DESCRIPTION QTY

1 Top ring 1

2 Fire pit 1

3 Base 1

4 Carrybag 1

1

2

3 4



USER GUIDE

X

Step 1: 
Place the fire pit on the base, making sure that the fire pit is centred on 
the ring. This is to provide extra distance to the ground. We recommend 
placing the fire pit on a flat, stable and non-flammable surface. 

Step 2: 
Place the top ring with the lip pointing upwards. The top ring has an  
important function, protecting against the wind and enhancing the effect 
of the flames.  

Step 3: 
Place small firelogs in a pyrmaide in the centre of the fire pit. Use fire briquettes or igniter bags to light fire. Avoid burning 
other fuel than firewood. Spark fluid can damage the metal and lead to rust formation. Add logs gradually. 

Step 4: 
When the fire is lit, add extra wood to keep it going. After 10–15 minutes, the air between the walls will be so hot that the 
smoke ignites and is minimised. Maintain this effect by topping up with wood while in use. 

Step 5: 
When you wish to extinguish the fire, simply let it burn out. This will minimise any ash left. Do not put out the fire by pouring 
water in the fire pit.

Step 6: 
When the fire pit has completely cooled, turn it over and empty the ash out. Always check that the pan is cold before 
packing it. Place the bottom ring inside the pan and turn over the top ring for compact storage. The ash should be poured 
into a fireproof container or extinguished with water.

NOTE! 
•	 Make sure not to cover the holes at the top of the fire pit with firewood. This will impair 

combustion of the smoke and minimise the effect. 
•	 Do not burn anything other than firewood. Dry birch logs gives the best result and less 

smoke/sparks than for example pine wood.
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LIGHTING METHODS

LIGHTER FLUIDS – NOT RECOMMENDED

WE RECOMMEND USING LIGHTING BRIQUETTES FOR LIGHTING FireWOOD.  
USE DRY FireWOOD FOR FUEL, PREFERABLY DRY BIRCH.  
LIGHTER FLUID IS NOT RECOMMENDED.

	● Place firewood logs in a pyramid.

	● Place 2–3 lighting briquettes between the firewood and light them with a match.

	● Put on more firewood logs when needed. 

	● It takes 10–15 minutes of good burning to reach full effect. The air is heated to create secondary combustion in the top.

We do not recommend using lighter fluid for several reasons:
	● It can cause large flames and increase the chance of burns.

	● Large amounts of fluid in the bottom of the Fire pit can cause a lot of flames that can damage the fire pit´s 
surface.

	● Fluid that leaks out of the Fire pit can burn the exterior.

	● Firewood soaked in fluid and lit before the fluid has soaked in properly, can cause large flames and burns. 
Excessively large flames can also damage the Fire pit surface.



USING THE FIRE PIT

	● Read page 14 for correct amount of firewood.

	● Do not overfill the fire pit with firewood. The fire pit can get too hot for cooking and the heat can represent a risk to 
people or animals in the vicinity.

	● The fire pit develops a patina and changes color on the stainless steel with use. This is a natural process and does not 
affect its functionality.

	● The fire pit may develop surface rust on the inside. This is a reaction to what is being burned in the fire pit. Use clean 
and dry firewood. If surface rust occurs, it can be polished off with a suitable polishing agent for stainless steel.

	● Do not burn trash or other waste in the fire pit, as it can harm both the fire pit and the environment.

	● The fire pit can be extremely hot when in use. Use grill gloves when grilling.

	● If flames should appear during use – due to fat, marinade or the like dripping on to the firewood– we recommend 
using a spray bottle to spray a little water on the firewood.

	● When finished using the fire pit, do not douse the fire pit with large amounts of cold water. Let the fire burn out or use 
sand or spray small amounts of water gradually and repeatedly.

	● Always check that all embers are extinguished before removing used firewood. This can take up to 24 hours. Always 
dispose of ash residue where they cannot cause fire.

LOCATION
	● Ensure that the fire pit is placed at least 150 cm in all directions from house walls, trees, plants and other flammable 

materials or liquids when in use.

	● Do not place the fire pit under a roof or overhang.

	● Ensure the fire pit is placed where there is plenty of ventilation.

	● Do not place the fire pit below normal ground level.
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TIPS, SAFETY AND GUIDANCE

TIPS

	● Use dry firewood, preferably birch.

	● It takes 10–15 minutes of good burning to reach full effect. The air is heated to create secondary combustion in the top. 

	● Spread the fire evenly over the bottom for maximum effect. Use tools of metal, not plastic or wood

	● Do not fill above the holes on the inside of the pan, or the effect will be impaired. 

	● Do not cover the holes in the bottom of the pan. They are needed to provide a flow of air. 

	● Place the pan well away from flammable materials. Remember that the flames will be high. Do not place the pan 
underneath any overhangs or flammable materials. 

	● It is recommended to place the fire pit on non-combustible material. We recommend a concrete slab with a minimum 
thickness of 5 cm under the fire pit, or use the Fynd stand (item number BF25007) which can be purchased separately. 

	● The pan gets very hot. Keep children and pets away. 

	● The metal will take on a patina after use, which does not affect the pan’s performance. 

	● Exposing the pan to the weather and failing to maintain it can lead to rust and discolouring. This is not covered by the 
warranty. 

	● REMEMBER: Do not allow water to collect in the fire pit. This in combination with the ash will form a thick mixture that 
can clog the air holes and prevent air flow. This can reduce the effect and make the fire pit difficult to clean. 

STORAGE AND MAINTENANCE
	● Cleaning and correct storage will extend lifetime and enhance the appearance. 

	● Empty ash out of the pan after every use. Wipe off any residue if required. Use a dry cloth. 

	● It is important that the pan is kept free of water and snow, which can cause rust and discolouring. Use a Fire pit cover, 
place it in the carry bag or keep in a dry place when not in use. Make sure the Fire pit has cooled off before placing it in 
the carry bag.

	● Outer body is made from painted steel that may get rust if not cleaned and maintained. We recommend to wash it 
with mild soap water.

	● Inside, bottom ring and top ring are made of 304 stainless steel. This may get rust if not cleaned. Use stainless steel 
cleaner to prevent this.

	● Stainless steel will take on a patina due to the heat in time, which is normal and will not affect use. 

	● The enamelled surface of the fire pit is made of enamelled steel. Damage that occurs to the enamel can therefore 
lead to rust formations. In the event of damage to the enamel, this must be repaired to preserve the nice appearance 
of the fire pit. The enamel on the fire pit can be damaged/destroyed as a result of scratches, shocks, blows etc.

	● For maintenance on stainless steel, mild soapy water can be used or a cleaning and polishing agent suitable for 
stainless steel or.

	● For maintenance of the enamelled surface, mild soapy water can be used and possibly polish.

	● Surface rust can occur, especially in coastal areas. This is sanded away with suitable products such as steel wool or 
similar. Abrasives must NOT be used on the enamelled surface as this can damage the enamel.
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WARRANTY CLAIM
This product is covered by a warranty in accordance with consumer legislation. 
It has undergone strict quality controls and testing at the factory. If there are any 
parts missing or the product has been damaged, please contact your dealer or 
the consumer contact below for help.

In the event of damage to the product, we ask for pictures of the damage and 
damage to the product’s packaging is attached to the complaint.

Faults due to misuse, lack of maintenance or modification of the product will 
invalidate the warranty. Damaged parts not due to a fault with the product will 
be invoiced according to our price list + carriage and administration fee.

If new parts are needed or in the event of a warranty claim, please contact your 
dealer or consumer contact:

Always attach your receipt and product serial number when making a warranty claim. 

Produced in China for Bohus
We are always looking for ways we can improve our products. Therefore, we reserve the right to change technical 
specifications at any time. 

Nordic Season Products AS
KJELLER VEST 3, 2007 KJELLER, 
NORWAY

 +47 400 06 506
Mon–Fri 09:00–15:00

 info@nordicseason.no


